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Alt

Tenor

Bas

.œ jœ ˙
Stay with me

π  q = 48 
religioso .œ Jœb ˙

pray with me.

.œ jœ ˙b
Stay with me

.œ jœ ˙
Stay with me

p
.œ jœ ˙

pray with me.

.œ jœ ˙
pray with me.
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.œ jœ ˙b
Stay with me

.œ jœ ˙
Stay with me

˙ ˙
Stay and

œ œ œ œ
Stay with me and

P
.œ jœ ˙

pray with me.

.œ jœ ˙
pray with me.

œ œ ˙
pray with me.

œ œ œ Jœ# ˙
pray with me

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

œ œ jœ jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

.œ jœ jœ jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

œ œ Jœ Jœ œ œ œ
Ky ri e e le i son.

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œU
Ky ri e e le i son.

œ œ jœ jœ œ œ
U

Ky ri e e le ison.

.œ jœ jœ jœ œ# œ
U

Ky ri e e le ison.

œ œ Jœ Jœ œ œU
Ky ri e e le ison.

π
- - - - - - - - -

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -
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STAY 
Mariusz Kończal

(2004)
t. Mt. 26, 38b, 41a

Kyrie eleison 

Kyrie eleison 

Kyrie eleison 

Kyrie eleison 

Kyrie eleison 

Kyrie eleison 

Kyrie eleison 

Kyrie eleison 

Christe eleison

Christe eleison

Christe eleison

Christe eleison

Christe eleison

Christe eleison

Christe eleison

Christe eleison

Q

Q

Q

Q

Q

Q

Q

Q

Q

Q

Q

Q

(*)

(**) Kyrie eleison... Christe eleison...
                      ste eleison... Kyrie eleison...
                            rie eleison... Christe eleison...

 Kyrie eleison... Christe eleison...
               ste eleison... Kyrie eleison...
                     rie eleison... Christe eleison...

 Kyrie eleison... Christe eleison...
               ste eleison... Kyrie eleison...
                     rie eleison... Christe eleison...

 Kyrie eleison... Christe eleison...
               ste eleison... Kyrie eleison...
                     rie eleison... Christe eleison...

 Kyrie eleison... Christe eleison...
               ste eleison... Kyrie eleison...
                     rie eleison... Christe eleison...

(*) Tekst wypowiadany równoczesnie przez cały chór głośnym szeptem na wzór modlitwy zakonników, 
słyszanej z oddali, np.podczas wchodzenia do światyni

(**) Tekst wypowiadany aleatorycznie zgodnie z podana dynamiką
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.œ jœ œ œ#
Stay with us o

.œ jœ œ œ#
Stay with us o

  q = 150 energicof

f

œ œ# œ œ œ œ
Lord Je sus

Ó .œ jœ
Stay with

œ œ# œ œ œ œ
Lord Je sus

Ó .œ Jœ
Stay with

f

f

œ œ œ œ œ œ œ
night will soon fall.

œ# œ ˙
us o Lord

œ œ œ œ œ œ œ
night willsoon fall.œ# œ ˙
us , Lord,

œ œ œ œ
Then stay with us

œ œ œ# œ
stay with us o

œ œ œ œ
Then stay with us.œ Jœ œ œ
stay with us o

œ œ œ œ œ œ
o Lord Je sus

˙# ˙
Je sus,

˙ ˙
Je sus,˙ ˙
Je sus,

- -

-

- -

-
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14 œ œ œ œ œ œ œ œ
ligt in our

œ œ œ œ œ
night willfall soon,

˙ œ œ
light, our

˙ ˙
light,

.œ- œ œ ˙
da rkness,

˙ .jœ-
rœ œ

Lord da rkness,

.˙ jœ Jœ
Lord, o

w
Lord,

.œ- œ œ ˙
da rkness,

˙ .jœ-
rœ œ

da rkness,

.˙ jœ Jœ
Lord o

w
Lord,

.œ- œ œ ˙
da rkness.

˙ .œ- œ œ
da rkness.

.˙ jœ Jœ
Lord, o

w
Lord,

rit.

rit.

wU

wU

wU
Lord.

wU
Lord.

- - -

-- -
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19

.œ jœ ˙b
Stay with me,

.œ jœ ˙
Stay with me,

  q = 48 π

p
.œ jœ ˙

pray with me.

.œ jœ ˙
pray with me.

.œ jœ .˙
Stay with me,

.œ jœ .˙
Stay with me,

w œ
Stay,

œ œ œ œ œ œ œ
Stay with me and pray.

P

P

P

P

.œ jœ .˙
pray with me.

.œ jœ .˙
pray with me.

w œ
Stay,

œ œ œ œ œ œ œ
Stay with me and pray.

Stay - M. Kończal

© MTC NOTA 720/22/2011
Wydanie wyłącznie do celów XXXI Ogólnopolskiego Konkursu Chórów a Cappella Dzieci i Młodzieży

104



&
&
V
?

S 

A

T

B

23 .œ Jœ œ œ œ œ
Stay with me, re main

.œ jœ œ œ œ œ
Stay with me, re main

.œ jœ œ œ œ œ
Stay eith me and pray.

œ œ œ œ œ œ œ
Stay eith me and pray.

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
here with me, keep wath and pray.

.œ jœ jœ jœ Jœ Jœ œ œ
here with me, keep wath and pray.

.œ Jœ œ œ œ œ
Stay with me and pray.

œ œ œ œ œ
Stay with me and pray.

.œ Jœ œ œ œ œ
Bless the Lord my soul..œ Jœ œ œ œ œ
Bless the Lord my soul.

.œ jœ œ œ œ œ#
Bles the Lord my soul.

œ œ œ œ œ œ œ
Bless the Lordmy soul.

F
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26 .œ Jœ .˙
Bless the lord

.œ Jœ œ œ œ œ
Bless the lord my soul

.œ jœ œ œ œ œ#
Bless the Lord my soul

œ œ œ œ œ œ œ
Bless the Lord my soul.

f .œ Jœ .œ ,
Jœ

Ky ri e e

.œ Jœ .œ ,
Jœ

Ky ri e e

.œ jœ .œ , jœ
Ky ri e e

.œ Jœ .œ ,
Jœ

Ky ri e e

Jœ œ ,
Jœ Jœ œ ,

Jœ
le ison, e le ison, e

Jœ œ ,
Jœ Jœ œ , jœ

le ison, e le ison, ejœ œ , jœ jœ œ ,
Jœ

le ison, e le ison, e

Jœ œ ,
Jœ Jœ œ ,

Jœ
le ison, e le ison, e

˙ U̇
le ison.

˙# ˙U
le ison.

˙ U̇
le ison.

˙ U̇
le ison.

- - -- - - -

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -
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.œ jœ œ œ#
Stay with us o

.œ jœ œ œ#
Stay with us o

  q = 150
energicof

f

œ œ# œ œ œ Jœ
Lord Je sus

Ó .œ jœ
Stay with

œ œ# œ œ œ œ
Lord Je sus,

Ó .œ Jœ
Stay with

f

f

œ œ œ œ œ œ œ
night will soon fall.

œb œ ˙n
us o Lord

œ œ œ œ œ œ œ
night will soon fall.œ# œ ˙
us o Lord,

œ œ œ œ
Then stay with us

œ œ œ# œ
Stay with us o

œ œ œ œ
Then stay with us.œ Jœ œ œ
stay with us o

-

-

Stay - M. Kończal

© MTC NOTA 720/22/2011
Wydanie wyłącznie do celów XXXI Ogólnopolskiego Konkursu Chórów a Cappella Dzieci i Młodzieży

105



&
&
V
?

S 

A

T

B

34 œ œ œ œ œ œ
o Lord Je sus

˙# ˙
Je sus,

˙ ˙
Je sus,˙ ˙
Je sus,

œ œ œ œ œ œ œœ
light in our

œ œ œ œ œ
nightwillfallsoon

˙ œ œ
light, our

˙ ˙
light,

.œ œœ ˙
da rkness.

˙ .œ œœ
Lord, da rkness.

.˙ jœ Jœ
Lord, o

w
Lord,

.œ œœ ˙
da rkness,

˙ .œ œ œ
da rkness,

.˙ jœ Jœ
Lord, o

w
Lord,

.œ œ œ ˙
da rkness.

˙ .œ œ œ
da rkness.

.˙ jœ Jœ
Lord, o

w
Lord,

wU

wU

wU
Lord.wU
Lord.
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40

.œ jœ ˙
Stay with me,

.œ Jœb ˙
pray with me.

.œ jœ ˙b
Stay with me,

.œ jœ ˙
Stay with me,

.œ jœ ˙
pray with me.

.œ jœ ˙
pray with me.
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44

.œ jœ ˙b
Stay with me,

.œ jœ ˙
Stay with me,

˙ ˙
Stay andœ œ œ œ
Stay with me and

P  q = 48 

.œ jœ ˙
pray with me.

.œ jœ ˙
pray with me.

œ œ ˙
pray with me.

œ œ œ œ# ˙
pray with me.

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

œ œ jœ jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

.œ jœ jœ jœ œ œ
Ky ri e e le ison.œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Ky ri e e le i son.

f .œ Jœ Jœ Jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

œ œ jœ jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Ky ri e e le i son.

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- - - - - - - - - -

-

Stay - M. Kończal
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(*) Kyrie eleison... Christe eleison...
                      ste eleison... Kyrie eleison...
                            rie eleison... Christe eleison...

 Kyrie eleison... Christe eleison...
               ste eleison... Kyrie eleison...
                     rie eleison... Christe eleison...

 Kyrie eleison... Christe eleison...
               ste eleison... Kyrie eleison...
                     rie eleison... Christe eleison...

 Kyrie eleison... Christe eleison...
               ste eleison... Kyrie eleison...
                     rie eleison... Christe eleison...

 Kyrie eleison... Christe eleison...
               ste eleison... Kyrie eleison...
                     rie eleison... Christe eleison...

(**) Kyrie eleison... Christe
                    ste eleison... Ky -
                             rie eleison

(*) Tekst wypowiadany aleatorycznie zgodnie z podaną dynamiką
(**) tekst w taktach 47 - 49 wypowiadany głośno z narastającym napięciem dynamicznym

106



&

&

V
?

S 

A

T

B

48

œ œ jœ jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Ky ri e e le i son.

œ œ Jœ Jœ œ œ
Ky ri e e le ison.

- - - - -

- - - - - - - - -

Stay - M. Kończal
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 Kyrie eleison... Christe eleison... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
               ste eleison... Kyrie eleison... Christe eleison... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
                     rie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 Kyrie eleison... Christe eleison... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
               ste eleison... Kyrie eleison... Christe elison... . . . .
                     rie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison...

 eleison... Kyrie eleison... Christe eleison... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 rie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 Christe eleison... Kyrie eleison... .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(*)  Kyrie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... Christe eleison... 
           ste eleison... Kyrie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... 
                 rie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... Christe

 Kyrie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... Christe eleison... 
           ste eleison... Kyrie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... 
                 rie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... Christe

 Kyrie eleison... Christe eleison... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
               ste eleison... Kyrie eleison... Christe eleison... . . . . . . . . . 
                           rie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... . . .

 Kyrie eleison... Christe eleison... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
               ste eleison... Kyrie eleison... Christe eleison... . . . . . . . . . 
                           rie eleison... Christe eleison... Kyrie eleison... . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   morendo   . . . . . . . . . . . . . . .

(*) Tekst wypowiadany aleatorycznie przez ok. 20 sekund ze stopniowym zmniejszaniem napięcia dynamicznego
aż do wyciszenia kontemplacyjnego
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